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Abstract
This academic paper considers an exchange of letters between two
Thai princes, Prince Damrongrajanubhab and Prince Narisaranuvadtivong,
between 1932 - 1943, and uses this exchange to illustrate etymological features
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of the Thai language during the years leading up to the Second World War.
The princes communicate through an idiosyncratic, hybrid language, referred
to here as their language culture. Their language culture embodies two interesting
and rather unique features. First, it provides a window into how the Thai
language was evolving and changing during the period under consideration,
and second, it shows the role that English loan words came to play in influencing
this change. The results of the discourse analysis performed on the texts
show how the changes manifested themselves in four principal ways: (1) the
use of apostrophes for separating and emphasizing Pali and Sanskrit words;
(2) variation in the number of consonants found surrounding vowels; (3) differences
in modern day spellings through the omission of the contemporary short
vowel marker or Maitaikhu () , and (4) a textual style that resembles and
predates the refrains often encountered in today's karaoke music. Of particular
interest is how borrowed words, particularly English words, were transformed
in various ways both in terms of their orthography and their semantic denotative
and connotative meanings. While some words retained their original English
spellings, others were transliterated into Thai. Likewise, in terms of meaning
some borrowed words maintained their original meanings while others were
subject to either restrictive specificity or semantic expansion. Altogether, the
princes' letters provide a remarkable glimpse into a fascinating period when
the Thai language was undergoing considerable change.

Keywords: Language culture, Language contact, English loan words,
San Somdej
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awiaEeE nssfidvieismfuifaindensiesuaaFes
fidsaasig o é?vﬁuimit,wiwﬁmim usnldlwglainladn...”

(Prince Damrong Rajanubhab, 2003: 181)

nsfudinrwdingulunszinus Sosaduamda du auden
feapenszeaddonliisnisiudwiuiniian dauragiinainnisfiauian
NFUNTTEIWNTITIYIYNIN wazauiian Wiihnsunszeusasyinied nsadugs
mwdangwduegafiamnsayaniwinewasnwdinguaduiunseduiule
vlvinsnsainguidhandidvisnasenislinulunsinsedeassevneiulumduauida
Snvissrernaiiimenssindindodeanstuiu i naumsredhsenm
fuseiiveg Al daundunatuiy (wa. 2476 - 2485) nssilanuduinsiv

@

nslimusingulutinuszaniuduegrsnn Fmseahmawsinguunldzdu
vidoaduiunwilng Ssmslidviudwivesauidan ﬂsuwwa'wﬁ’ﬁqﬁﬁummwﬁu
sumiiwuiuluindsesriu
TunrsldmrBuniwidinguea1838nsAriudnvivesaurna
ﬂSQJWSBEJ’]ﬁ’ﬁﬁ’WJ’]‘Lngﬁ?u Jululderaiannanuduiuslnddaduniwsings
Tudindsgdrfuiaiienmiudming 1ifuuld Seaenndastudinainves
Wilaiwan Kanitthanan (1983: 129) findmifisanvmuesnsBusamsmianiludn
mwwile “Aannmsfiaussamniuegsuludsauiferiumnumn fanudius
Tfefanilufinuszs iisinmmBuiuiin uasismstufmiasanuazsinii

Nandmsudniaeanviduegaife n1stulaedsnisviudwd msglisendenan
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ﬁﬂﬁﬂ%ﬂmﬁdﬁ Pranee Kullawanich, Kanlaya Thinksapat, Sudapron Laksaniyanawin,
and Amara Prasithrathsint (2001: 61) lgna111 “BnsBuAnwaislszine
wldudiinnnimilads nsdusuuuiudwiduisnamidsieiian aznin uas
nsian”

2. Mmadpun v iinvuiuteauluniwlneg fs nsBudnwdingy
wrnldlunwlnelasnis@suniwipndudivdsaiulunielne (Lakkhana
Phompan, 2011: 40) TnedemsBudlauiian NIUNTLHINTITIVIUNN NTIEX
mnesanguanldlaedsunivihuvuiuteanulunwinewazTuvusfeiu

P

Afinrsudadrdnsiiuniwlnedae Taeldsmiuly deivsinglunszinus

SesEnduaLAl AU

“ . unuassaraunluinvifle o desiie God Ae

. o £ P Y= e v 2 wSyy ¥ v &

dednnansnlimuladngs 1ldnsanae “A” aaefiunsty

Y B3 ' 9 1 & vy Y] A « Sy

wznnsiduarinldlal = Audds daupwnilufeodu “A
gaurpuUNUINiagullng...”

(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation, Krom
Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kurusapha

Trade Organization (Collector), 2003: 135)

Tuf1dn “God” @ulfia nsunszenmssTIuan laudarumung
frh “God” Wsuitu vaneds “Bedndavsilaidiulaidinge” Fauandsiduiemm
fwszdaaionm uazanuolaldamasunisl¥nvivesnsyesdiiielsiEoud
Wdlanwanunsadilaanuninevesiduladig

NMsAnyIIsNsBumamsng e ldiazulamdnsiiuniwine
Usgnaudamdetiuenaasulddn flinsBudlngistonaionyamnedieliin
arudlanumnednauiary dduamenssindvosamdan aemsresdiy
audies naumszeisTryasilEiEngd ssoradululihmsiinezesinss
Tihiwinmunsingquuasidasnuinglisfudeiufiieassnnudilalinstu
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aunv Wiihnsunsseuiasyinfndivseivedidiedvesaziiossuiaddnd
mwsangulidladaaudadu Jernudiudinaniliaenndoaiuauiures
Wanlaya Wimookthalob (1970: 161 - 190) leinanafieqesisvingasiznisnistu
wlduazudaddniidunivilneysznousiume Judunisimuiuiainnisdy
IaeIBnN159UANY BaAnTundinnanusyneingiuindunsldmiuAnided
a o A o Y& o w o & 9 Y& o  a =
nsidsuwtadly AvadeneuldidusvivAnidagiuensldidumesuienie
nskUaunu Feanvaenisyaniwgangwlulnelllddesyalavaisniviuay
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fanudlalunwtiu ¢ e

AW AANUNEIUTMAUNTTIUANIUISEIU (Lakkhana Phompan, 2011: 39 - 40)

3. FnsuUadfnivuiunsvivdnn fis nsthaniwsangudunlgly
Mwlng Taeni1si13ISnsuuafminasisnmsiiudnsiunlgsiuiu Inednisudas

sanusinglunssinusSeanduauia AN

nsuNsze1usATIYIAAeA neelinusieiuanfon nsunsze1iITIsIvIYAIN

« unadnsause o ARy Seuitldldtniag
Elfeeuasiinuususmstnludevtioliy. . adalffildsndai
pfufanudndeslimsuniezdilizlvgmiiline Sudadilfy
FudendemsavBoninudn uwildSonwutumsiensaden

Lo

Fudn q vldrdewetusinuindy Beninlivdniidoud
F95onilfzlun orlasemagmuiinszganmanadnunlun
Wiee 9 wiuegdetuaulalunmuiuesipfiazaynd .

(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation, Krom
Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kurusapha

Trade Organization (Collector), 2003: 87)
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MNMsFaNMAEnTam@wiluiunsiudng Tuaenseindinss
Feuldmeuiuiu enadululdhauien dihnsumszeuiasyiaiied navesd
Usgstuagfiusemalneuaznsafulnvgmenwigniainaznsaiiueuddy
Y0NS sdndnuInYvesd vilmsslmBuualuiudwiunn Sednua
fanamiiduimunnmsvesiimstiumaiwisUssmadnanilunwluszessdon
wdniitnstusunlfszoenils drvesnwitnazsmeuFunusifudy uid
wivzaLaslllFRd R msuauwiudwiuy anuRslunssssadnuinw
vosntudunudeanavesnuinnawliiesdugalaaditle aeandosv
#Na1ve4 Amara Prasithrathsint (1999: 94 - 96) 7191 “msUuawISang
Tunmwlneidatulusilnefiwaniwdsnguldidudnlvg Ussneufuussmelne
fulsueativayulviaulnglimineunuialinmsivdmings q SeihliAensly
mesangeluiumive”

4. Fnswdadnm Ao nsBumawsingudldlunmwilvelasnisuda
AMUMINAANTILUUARDAY (Lakkhana Phompan, 2011: 39 - 40) 33asnan

v
v

nulunssiinusiSesaduanfa sadl

“@rufidInszuImMNTangzUssn lunisianaliiiien
mangziaseSansndeuls wldfunnusimglunisuudud
wnndeaiiedlaty indnsymlenl@iAumnuauaavaneseTu
suldanlsiddersrindnsymlolutunanelsmsms dield
nsendadeinnluseaiiluutie Wunauwinls wazilves
Usgynuindesifiesls Adsagdvosusznninn lusening

nyawne Waswaniuaziuy 4 winvinu...”
(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation, Krom
Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kurusapha

Trade Organization (Collector), 2003: 83)
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ynnszinusinediu dunen diihnsunssedasyinsinsmseing
annefaanion nsmszedsesvyam Taefdh “aavmneseiu” Usingd
ﬁﬂﬁlﬁuﬂammmmammﬂﬁ’lmmﬁnﬂqw faf111 “Daily mail” Ganuneds
WNNYIIOTU %39 INUNUTZITIY

Mnmsdanaiansudafivesaniion waemszesd enaluldléh
msuvammindaudduenalilidesine avann snE msedowedszosnm
woanmslunsAnmiulmilagliiinslunvvesnuitelildnumnefinsaiu
Foiliidiuinnnstudifeis i desendonaudfigyinliauilidnmsingy
annsadilarunevesdisiuldiiuetned aeardosiiu Pranee Kullawanich,
Kanlaya Thinksapat, Sudapron Laksaniyanawin, and Amara Prasithrathsint
(2001: 64 - 65) l@nafansBunvadmiaguaiulddn nsBusuuwdadmiidu
SnwrnsbuilegAsnansszarinenisBunuuiiudng msBuistidunismdwi
AMwansUssmandounununediuldlnense Tnel93annsadreiguluadly
Tanumneaseiuaneasusewmalagliisnislunivvesny wadniunaiiay
laivtunns

5. 38N15AANe19A Ap n1sBuANwIRsUsEmalRlglun1winelag

nsTeusnrvIedoras (Thitirat Raksasi, 2008: 29) @3asananwulunsyinus
Bosanduaudia dall

« lunanilfuauidann Feuvssanfigmiloussd
ﬂuaeﬁu’wm Wy 9 ﬁﬂum?%aulﬂﬁ”’wmmﬁamauﬁwﬂauﬁuagj
wazveldmeuiivinuafiouseiiu Idaesisdanng Audusmly
uniideulawna lulasiilasiyandn dedfniludnyuan
AT1IMEY NufiUuseua @afdnveuysniansdeun

2H1UNNTIR U UNY...”
(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation, Krom
Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kurusapha

Trade Organization (Collector), 2003: 125)
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guawaziilsdoseglursnmsindmfeiiunsednnusluniwdinguiuedied
wihfleniudaazanmnsadomsiulatediulvginazdearsiuluniwimaninniy
Awdeu #afl Thongsuk Ketroj (2003: 97) naainnistudilnedamnensdsinld
Tunwnasnnnnedisy

duian manmszesAty 1935nstudnwdingulunseinug
Sosanduauda Ifedrmannvansds iisnstudng 33nstumnivsingu
nlileedsunwipuuiudenulunmwivesesluvnzifoatuidnsuamdni
Wunwilne FBnrsudavuiudsiudng 3nsuvamdwisenundumniwnine
uadsmadnensdliduns Feluudasisfaudion nsumszedmssnrynn uag
audias Wihnsunssoruiasyinidldiulfuandivauisaaiuane
wazaududaalonmneinunvvesdnien veaemsresinsellidmeou
lunaiu

yonannsBudlasinsfudunldudadsiunauludndsznisnis
YasnsduaIAeNMIENATAVINY BrnmsdanaRTImENETeF BTSN
fusnglunszinusFosnduaniodu snidumBufiierostuing dwes uas
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%1 Wilailekha Thawronthanasan (2002: 70 - 71) lénanfsnisutenuianssy
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suateny Suanidunldfuaulnedn nssueniansssuiuadoundulallfdy
Yaymindmsuaulny stwmuiwaﬁ’uﬂéﬁiﬂé’ﬁiammLLUaﬂluﬂﬁ’ﬁﬁmeLazuﬂﬂa

Tuanonsesnd Aauifias nsunsze1dTaTIvIynIn uazauLiias
WansunszeuiasIgInfaed nsanszinusfeiuusinginauiian UREER
WA IBUAMUINBYDIMN T8Il 3 vy fip AIUAEALAY
AUmNERAUE wageaIenieen Gl

1. peraminendia dleaundian eaemszosdthiiunld uasdng
Tlurramanenady fagu donsudFedurem aufon namsvesssmunm
n3dldd1in “leleud” Fanandnusinguin “Agent” Fanefwiuny viie
womiiiddunisliununiagsio Sasvesdnsdilunudn dsiiusinglu
wszinudBosanduanifia A

« audandedoundaintuiavesdmidinoutiy
Wisdunmeziie IluaassiuAndtundutiibn wluse
fnsdessznu Mduduanas fwmuadaglulifedung
roufuil 21 fiquiey wazazegiitunwauiudl 29 fquieu
afufuieunquneauBunsnisingly Fedadodeinen
Sulviereudveanndaiiognaosmeiiozly deidugselunis
PIUNg

(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation,
Krom Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kuru-

sapha Trade Organization (Collector), 2003: 176)

rnmsfanmsiuemamanesna s ingulussinusSoendumisoiy
Tngsnnaufian eaeamsvesdtinddmumnevesrfusuiiuslunwiiui
B Aedeliifnmsasundasnnumng Ssonadiululen Tnesssumnivesnistiud
sy q Wunlludnavmiddutausn q i oeezdnddmmumnenui
\edomumungldnsestuamumneiiy
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2. msturudlnednnsdsundamumngliuavuas fio Adaiy
fiarumnenine sesniinswasuwdasluldiirumneamsansastiy e
Tuasfovdansumngluudunnii deudsuuadudsmngluuiuniuaundifa
(Dugsadeepron Chamnirokhasan, 1983; 44 - 52) é‘fﬂ‘dswﬂgiuwssﬁwuéﬁmméuamﬁa
flatl

“Lndnseviauvenetanidulilidunes Jansa
1911 2 adu wulky 523 vn aldsauseniului
nszRUNaRuLazla Wnansevdenazlmanlusuinsgu

AIsHATLAILARIUTA..”
(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation,
Krom Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kuru-

sapha Trade Organization (Collector), 2003: 145)

IMNNTLANUST 198U A7 “Ta” FaAunuIeNauLha=
W nsunszeuiasiyiafasdiiunlduy Wefinwianunuigainuiunees
° = 9 ¥ o o ° a 1o 1y o o
monansainede luitlddmsuEendiseldu uiddn “Bill” Tunwdinguilagdu
Junneteaenisenaseeiinil lWlaenigwizasnlddvrsuiseniutuwintu
o A o a a v I a
anwauznsguau lilnedinsidsulasanuvangliauain ey
< v o o & & = < °
arauldlainmsthangumaiuanldlussasnils @i nsunsgeIms YN
wazauia Wansunsseusasyinfaed enafinsuiuidsurumneves
o & & Y Y o a o v & o a o = o a
meuTulmdfuusunvesdsaulng salusduunemIainisidsunlaaninuning
TPLAUAININAUNT DY AR NUTUNYRANIZ L1 DIV
3. msgumultlaeinisdsuwlasanuranelinnedu fe ATLeu
fanunungenizag1auils asundinisilasuldasiulinineesn v luldlu
A a X = a - v X I a
AMUNIIgBUNIINTUrS oUTINgluuSUNNINT19TuNI AL (Dussadeepron

Chamnirokhasan, 1983: 44 - 52) saus1nglunszdnusisosaduauinansil
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« . Joymdonth FrimsyImsegliuseiunsudomnls
nanlsifu I8luasiagnasing wiunseidesduidy
awmenlifFunnivuiuugaruasing Suuunduiiigs
dlesddlusamadl 3 Iyadusuaseainiulsegie..”
(Prince of Phraya Narisaranuwattiwong Foundation,
Krom Phraya Damrong Rajanubha Foundation and Kuru-
sapha Trade Organization (Collector), 2003: 49)

nnsEanuSIeiy f197 Fashion “undu” efnwiaumane
PNUTUNTRIADAINTIWIIER Aaviuasismenuanlnenssy Tulagduanuving
smendanguidiudsuadlneinsWlurnusnedinhtuie ssdirnuned
Readesiunisusene @ei Aluasiedenlutiiamids Feildfiuinauden
Wnsunsgodasyiafaed Iddduniwdinguuldluanunned
nieenlvananunneinlunwsingy

nsBuaumsnelunsyinusBesanduaniio vesEuian e
wszasiiu Téfinsidsuntamnumneitelimnzanfunisiundlunwilne
FeaonAdoafuil Knhanittha Amhong (2007 9) lnamisnsunendBumusauseme
w3 mstdduniwsisssmadianldonniinisusudsunsiudeuas
aumngltmsnzaudiovnldfunwilng fefuiieliaonndasfudnvas
sssuTRvesnTTludANYeIY ANIINeREuINTuRteadndddrmne i
wiomnluaenndosiudnulnedeainisuiuasuldanununswaudivse
nf1eenly ieliaenndesiuusunludeny sl Bunchop Phanthumatha
(2003: 88) lanandenisidsunvasanunuisvesdidudn esainanin
piimansuardenuidansuandisiudusinisddgitvinlianumanenaisly
Feundfioadnsihediunadseunglnl Enldanumunedy vefifvey
ANUTngeanld w%at,ﬂ'umwwmEJT%@JI@aﬁﬂmwmmﬁuﬁé’qﬁwm‘l&fj’agj

unasing

nsfiaandian fanmszesdnnduasiunwsingumduognaiied
wsgnssAuziieIfunIshdnssingualilunsineindudesunfisssuan
Y9aNN1W1 Al Jiraporn Chottiarawong (2001: 49 - 64) Fa@nwAeariy
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n1sfumarudangulunsednus Fesanduamda vesamdan
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